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У журналістиці жанрова форма впливає на результат комунікації й залиша-
ється актуальною для вивчення. Стаття як один із найбільш затребуваних жан-
рів газети досліджена недостатньо. Некоректним є зауваження про невеликий 
обсяг статті; уточнення потребують думки про етимологію її назви, предмет до-
слідження, спільні та відмінні риси з іншими формами, зокрема кореспонденцією. 
Важливими для опису суті жанрової форми є мета автора, функція повідомлення, 
а також особливості структури. 
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Жанрова форма журналістського повідомлення активно впливає 
на результат комунікації. вона може як прискорити, так і сповільни­
ти процес досягнення порозуміння у суспільстві. саме тому формаль­
ні особливості журналістських публікацій не втрачають важливості 
для наукових досліджень. 

одним із найбільш поширених у пресі є жанр статті, до висвітлен­
ня прикметних рис якого вдавалися вітчизняні та зарубіжні теорети­
ки: Д. Бекасов, Д. Григораш, Л. кайда, і. крупський, З. смєлкова, 
Б. стрельцов, о. тертичний, З. вайшенберг, к. ройманн, М. вуароль 
та інші. Щоправда, наукові розвідки, присвячені жанру статті, міс­
тять окремі недомовки та некоректні формулювання, які стали на 
перешкоді до остаточної, вичерпної характеристики цієї важливої 
жанрової форми. 

1. ускладнює розуміння природи статті загострення уваги на такій 
ознаці, як невеликий обсяг [12, с. 207; 14, с. 430; 3, с. 1387]. тим ча­
сом, як засвідчує практика, газетна стаття може займати цілу шпальту 
чи навіть розворот, і на фоні інформаційних та хронікальних повідо­
млень вона завжди виглядає великою. 

2. Хаосу думок сприяє не до кінця простежена етимологія тер­
міну стаття. Як відомо, термін стаття має німецькі, англійські, 
французькі, польські та російські корені (див. [14]), а його первинне 
значення «член», «суглоб», «частина цілого» ніяк не увиразнює суті 
газетно­журнального матеріалу. Дослідники жанрової форми часто 
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не зважають на походження терміну (див. [10; 12; 18]), а о. тертичний 
відзначає, що не кожна назва жанрової форми відбиває «хід створен­
ня публікації і її змістово­формальні характеристики» [21, с. 50]. Зо­
середившись на похідному від лат. articulus смислі терміну, науковець 
з розумінням ставиться до того, що будь­яке повідомлення як части­
ну цілого газетного номера називають статтею [21, с. 150]. 

справді, у повсякденному вжитку допустимим є використання 
слова стаття на означення будь­якого матеріалу періодики, але 
недбале оперування назвами журналістських жанрів дискредитує 
фахівця. Хочеться вірити, що заручником власної неуважності став 
редактор популярного вітчизняного журналу; аналізуючи репортаж 
[2], він у невеличкому за обсягом повідомленні одночасно назвав 
його текстовою рекламою, статтею, заміткою і епістолярним жан­
ром [20]. 

Як відомо, в українській мові слово стаття багатозначне і може 
використовуватися щонайменше в п’яти значеннях [3, с. 1387]. Бага­
тозначність слова спричинила не завжди коректне його використан­
ня. Для простеження зв’язку назви журналістської жанрової форми 
стаття з її суттю важливими для аналізу є два перших словникових 
значення слова, а саме: 1) назва наукового чи публіцистичного твору; 
та 2) розділ або параграф документа [3, с. 1387]. 

на наше переконання, слово стаття як похідне від латинського 
articulus у значенні член, частина цілого було запроваджене для по­
треб юриспруденції та законодавства; маємо відомості, що в україні 
років козацтва важливі державно­політичні акти називалися стат­
тями: «статті для заспокоєння руського народу» 1632 р., «Березневі 
статті Богдана Хмельницького» 1654 р. [22, с. 158]. у цьому сенсі сло­
во стаття активне й сьогодні: конституція, кодекс законів про працю 
та інші нормативні документи складаються зі статей. 

українське слово стаття так само, як і російське статья, пов’яза­
не з поняттям стать [8, с. 401]. російські науковці похідними від стать 
називають стан, статний, стрункий [9, с. 194]; вітчизняні вчені, ана­
лізуючи основу стать, кажуть про будову певного цілого і форму тіла 
людини [8; 17]. важливо, що під поняттями структура, побудова, ор­
ганізація неживої предметної одиниці розуміють «взаємозалежність, 
взаємообумовленість компонентів всередині певного цілого» [17, 
с. 99], а коли йдеться про статуру, стать, постать людини, то кажуть 
про «гарну, правильну будову тіла» [17, с. 99], струнку, пропор ційно 
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складену фігуру [8, с. 102]. тому, як очевидно, слово стаття можна 
трактувати у двох сенсах: як частина стрункого цілого (стаття закону) 
і як струнке ціле (науковий чи газетно­журнальний твір). 

3. Потребує конкретизації думка про такі загальнометодологічні 
категорії, як об’єкт і предмет дослідження у статті. у цьому аспекті 
вивчення помітною є часта підміна двох понять, їх ототожнення (див. 
[18]); трапляються випадки нашарування смислів, коли слово об’єкт 
використовується як опозиційне до суб’єкт, вказує на одиницю гос­
подарського призначення. 

розмірковуючи про «предметну особливість» газетного слова, його 
здатність впливати на людину і допомагати в розв’язанні складних 
життєвих питань, в. Фоміних наголошує на важливій ролі соціально­
го факту [25, с. 32]. соціальним фактом дослідник називає одиничний 
вияв соціальної дійсності, що існує незалежно від людської свідомості 
[25, с. 23], в. Здоровега в цьому випадку каже про реальний, об’єктив­
ний факт [12, с. 36]. відомо, що в публіцистиці важливим є не сам факт, 
а його авторська інтерпретація, всебічне вивчення в тому середовищі, в 
якому факт виник і розвивався, у всіх можливих зв’язках і залежностях. 
тому об’єктом публіцистичної творчості, як зазначає в. Фоміних, є со­
ціальна дійсність у всьому її багатстві, а предметом — «соціально­полі­
тичний аспект конкретних соціальних фактів, розкритий у властивих 
соціальним фактам актуальних зв’язках і залежностях» [25, с. 28]. 

4. усвідомлення предмета та об’єкта відтворення в публіцистиці 
не дає достатніх підстав для розрізнення окремих аналітичних жан­
рів, зокрема відзначених спільністю рис статті та кореспонденції. Для 
двох форм викладу властиві: однакова структура (вступ, основна ча­
стина та висновки), мовно­стильове оформлення та обсяг. 

Плутанині думок сприяє розбіжність у визначенні змісту предмета 
статті. Деякі вчені не звертаються до його суті [19; 7], інші кажуть про 
висвітлення статтею суспільно­політичної чи літературної теми [15; 
14], групи фактів або проблем [18, с. 193], гострої актуальної пробле­
ми [12, с. 209; 13, с. 64; 1, с. 74; 11, с. 241]. 

автор аналітичної кореспонденції аналізує обмежений місцем і 
часом окремий реальний факт (явище, подію); таким фактом може 
бути пожежа, повінь, техногенна катастрофа, дорожно­транспортна 
пригода, вдале виконання проекту тощо. Як зазначають дослідники, 
в матеріалі про позитивні результати автор показує шляхи їх досяг­
нення, узагальнює досвід; а в матеріалі про негативні наслідки нази­
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ває причини й засоби їх усунення [10, c. 109]. кореспондент працює з 
фактом ще не вивченим, він відвідує місце події, з’ясовує час, умови, 
обставини, масштаб, причини, винуватців, перспективи, небезпеку 
події тощо. на підставі особисто побаченого й почутого автор роз­
мірковує про реальний факт, пояснює його внутрішню «структуру», 
«витлумачує подію» [10, с.117]. автор аналітичної кореспонденції, 
зазвичай, послуговується хронологічним методом дослідження, що 
дає йому можливість «чітко впорядкувати факти, деталі, відтворити 
з максимальною достеменністю і точністю окремий випадок, посту­
пок тощо» [26, с. 81]. Яскраві деталі, замальовки, діалоги засвідчують 
достеменність зображуваного, перетворюють віддаленого від події 
читача на її свідка. 

кореспонденція висвітлює факт одиничний, предметну подію. 
тим часом автор статті зосереджений на світі ідей. Предмет уваги стат­
ті — проблема (з грецької problem — перепона, складність, завдання), 
«складне теоретичне або практичне питання, що потребує розв’язан­
ня» [5, с. 827], невизначеність у знаннях і діяльності людини (див. 
[5]). Проблеми поза мисленням не існує, вона — «відтворення у люд­
ській свідомості суперечливих моментів розвитку, конфліктних ситу­
ацій дійсності» [24, с. 232]. конфлікт (з лат. conflictus — зіткнення) — 
граничне загострення суперечності, боротьба протилежних ідей (див. 
[5]). Проблема в газетному тексті — результат творчих зусиль автора; 
у цьому сенсі поняття проблема, питання, задача споріднені. 

відомо, що розв’язання проблеми як кінцевої мети творчої ді­
яльності можливе за умови вироблення авторської ідеї. Як зазначає 
в. Здоровега, суперечність, конфлікт породжує проблему, викликає 
запитання, пошуки відповідей на них спонукають журналіста до роз­
думів, аргументації, змушують його переконувати читача або слухача 
у правильності своєї позиції [12, с. 77]. 

автор статті подає на суд читачів власну концепцію, «сформу­
льоване в мисленнєву структуру розуміння проблеми» [24, с. 233], 
своєрідну «мікротеорію», створену на основі аналізу соціальних за­
кономірностей [1, с. 37]. він послуговується логічним методом дослі­
дження, вивчає суть проблеми на підставі сукупності зв’язаних між 
собою і залежних один від одного фактів (для підкріплення думок у 
статті можуть слугувати вивчені і уже пояснені кореспондентом фак­
ти), «виокремлює зі всього багатства зв’язків дійсності найбільш сут­
тєві» [21, с. 41], виявляє об’єктивні закономірності суспільного життя. 
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надбанням успішної статті називають ясну тезу, ідею, що випли­
ває з проаналізованих фактів, факти, подані в їх сутності й зв’язках, 
та логічні висновки [1]. автор статті прагне вплинути на розум реци­
пієнта, ініціювати «роздуми» [21, с. 149], «перетворити читача у свого 
однодумця» [7, с. 231]. 

актуальним чинником для розуміння жанрової форми є функція 
газетного повідомлення. репортаж покликаний проілюструвати но­
вину, створити словесну картину; інтерв’ю — донести думку автори­
тетної особи; кореспонденція — розтлумачити суть події; стаття — за­
пропонувати варіант розв’язання проблеми. у цьому сенсі цікавою є 
думка к. ройманна про те, що новинний журналіст — нейтральний 
посередник, коментатор — пояснювальний просвітник, автор стат­
ті — лідер думок [16, с. 244]. 

у структурі статті те або інше твердження може бути представле­
не у формі тріади: теза — аргумент — висновок або теза — антите­
за — синтез. виклад статті передбачає тричленність її побудови: вступ 
подає визначення теми дослідження і попередню її оцінку; основна 
частина містить аргументи, полеміку, зіставлення поглядів; виснов­
ки — узагальнення, провідну думку. 

Як засвідчують дослідники, чіткість форми допомагає «найкра­
ще донести до читача думку, переконати його в її правильності» [12, 
с. 206]. 

отже, жанр газетної статті визначається такими чинниками: 
1) предмет уваги — проблема соціальної дійсності; 
2) авторська мета — переконливий вплив на читача, зміна його по­

глядів; 
3) авторська аргументована думка, чітка позиція; 
4) система основної та другорядних тез; 
5) узагальнення значної кількості фактичних даних; 
6) логічні прийоми інтерпретації; 
7) тричленна структура викладу (вступ, основна частина, висно­

вки). 
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статЬЯ КаК Жанр ЖурналистиКи 

Мария Слюсаренко, канд. наук по соц. коммуникациям, ст. преподаватель 

Одесский национальный университет имени И. И. Мечникова 

В журналистике жанровая форма влияет на результат коммуникации и 
остается актуальной для изучения. Статья как один из самых востребованных 
жанров газеты исследована недостаточно. Некорректно замечание о небольшом 
объеме статьи; уточнения требуют высказывания об этимологии ее названия, 
предмете исследования, общих и отличительных чертах с другими формами, в 
частности корреспонденцией. Важными для описания сути жанровой формы есть 
цель автора, функция сообщения, а также особенности структуры. 

Ключевые слова: статья, этимология термина, предмет исследования, науч-
ный метод, идея, убеждение. 

arTiCle as Genre of Journalism 

Maria Slyusarenko, phd of social communications, Senior Lecturer

Odessa I. I. Mechnikov National University, Ukrainе 

Genre form affects the outcome of communication and remains relevant for scientific 
studies. Article — a common genre of periodicals. A large number of scientific studies have 
been written about the article, but there are some underestimations in the theory of this 
genre form. The idea of a small article is inadequate. The refinement needs explanation of 
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the name of the genre. The term article has foreign-language roots and is translated as a 
member, a joint, part of the whole; In this sense, in our opinion, the word was introduced 
for the needs of the legislative sphere, the article became part of the document. The title of 
the article is also related to the basis of gender, which can mean the correct, proportional 
structure of an object or person; So we can say that the basis of the sex indicates the clarity 
of the presentation of the opinion in the article of a journalist, a publicist. 

Often, the signs of an article are likely to be specific to other genres, including correspon-
dence. Correspondence and article have such common features as structure, style, volume, 
which complicate the distinction between these two genre forms. To distinguish the genre of 
journalism, an important subject and method of research, as well as a message function. The 
author of the article is concentrated in the world of ideas, he is called the leader of thoughts. 
The subject of the article is a social problem; The author of the article logically investigates 
a series of related and interrelated facts, traces the patterns of social life, offers an option 
to solve the problem. The author of the correspondence investigates a single, limited place 
and time fact, interprets a substantive event; He visits the place of the event, finds out, time, 
circumstances, involved people, guilty, etc., uses the chronological method to study the event. 

In the structure of the article, one or another statement can be presented in the form 
of a triad: thesis — argument — conclusion or thesis — antithesis — synthesis. The pre-
sentation of the article involves three components of its construction: introduction, main 
part and conclusions. 

Key words: article, etymology of the term, subject of research, scientific method, idea, 
persuasion. 
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